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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১০৮২

৫/ মসিজদ ও সালােতর ান ( ةلاالص عاضوماجِدِ وسكتاب الْم)
পিরেদঃ ৭. সালােত কথা বলা িনেষধ এবং এর পূব অনুমিতর িবধান রিহতকরন

باب تَحرِيم الْلام ف الصلاة ونَسخ ما كانَ من اباحته ‏

আরবী

حدَّثَنَا ابو جعفَرٍ، محمدُ بن الصباح وابو برِ بن ابِ شَيبةَ ‐ وتَقَاربا ف لَفْظ الْحدِيثِ

نيرٍ، عثك ِبا نب يحي نافِ، عوالص اججح نع ،يماهربا نب يلاعمسدَّثَنَا اح قَالا ‐

هلالِ بن ابِ ميمونَةَ، عن عطَاء بن يسارٍ، عن معاوِيةَ بن الْحم السلَم، قَال بينَا انَا

اصلّ، مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم اذْ عطَس رجل من الْقَوم فَقُلْت يرحمكَ

اله ‏.‏ فَرمان الْقَوم بِابصارِهم فَقُلْت واثُل امياه ما شَانُم تَنْظُرونَ الَ ‏.‏ فَجعلُوا

ولسر َّلا صفَلَم تس ّنَل تُونَنمصي متُهياا رفَلَم مفْخَاذِها َلع دِيهِميونَ بِارِبضي

اله صل اله عليه وسلم فَبِابِ هو وام ما رايت معلّما قَبلَه ولا بعدَه احسن تَعليما

ءَا شيهف لُحصي ةَ لالاالص ذِهنَّ ه‏"‏ ا قَال نشَتَم لاو نبرض لاو نرها كم هالفَو نْهم

هال ولسر ا قَالمك وآنِ ‏"‏ ‏.‏ اةُ الْقُراءرقو بِيرَّالتو بِيحالتَّس وا هنَّمالنَّاسِ ا ملاك نم

ملاسبِالا هال اءقَدْ جو ةيلاهدٍ بِجهع دِيثح ّنا هال ولسا ري ه عليه وسلم قُلْتال صل

وانَّ منَّا رِجالا ياتُونَ الْهانَ ‏.‏ قَال ‏"‏ فَلا تَاتهِم ‏"‏ ‏.‏ قَال ومنَّا رِجال يتَطَيرونَ ‏.‏ قَال ‏"‏ ذَاكَ

قُلْت ‏"‏ ‏.‏ قَال مَّدَّنصي ‏"‏ فَلا احبالص ناب ‏"‏ ‏.‏ قَال مدَّنَّهصي فَلا مدُورِهص ف جِدُونَهي ءَش

فَذَاكَ ‏"‏ ‏.‏ قَال خَطَّه افَقو نخُطُّ فَمي اءنْبِيالا نم ِانَ نَب‏"‏ ك خُطُّونَ ‏.‏ قَالي النَّا رِجمو

وكانَت ل جارِيةٌ تَرع غَنَما ل قبل احدٍ والْجوانية فَاطَّلَعت ذَات يوم فَاذَا الذِّيب قَدْ

ذَهب بِشَاة من غَنَمها وانَا رجل من بن آدم آسف كما ياسفُونَ لَنّ صتُها صةً

فَاتَيت رسول اله صل اله عليه وسلم فَعظَّم ذَلكَ علَ قُلْت يا رسول اله افَلا اعتقُها

قَال ‏"‏ اىتن بِها ‏"‏ ‏.‏ فَاتَيتُه بِها فَقَال لَها ‏"‏ اين اله ‏"‏ ‏.‏ قَالَت ف السماء ‏.‏ قَال ‏"‏ من انَا ‏"‏ ‏.‏

قَالَت انْت رسول اله ‏.‏ قَال ‏"‏ اعتقْها فَانَّها مومنَةٌ ‏"‏ ‏.‏
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বাংলা

১০৮২। আবূ জাফর মুহাাদ ইবনুস সাাহ ও আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... মুআিবয়া ইবনুল হাকাম

আস-সুলামী (রাঃ) থেক বিণত য, িতিন বেলন, আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে সালাত

(নামায/নামাজ) আদায় কেরিছলাম। ইবসের আমােদর মেধ একজন হাঁিচ িদল। আিম ইয়ারহামুকাহ বললাম।

তখন লােকরা আমার িদেক আড় চােখ দখেত লাগল। আিম বললাম আমার মােয়র পূ িবেয়াগ হাক। তামরা

আমার িত তাকা কন? তখন তারা তােদর উর উপর হাত চাপড়ােত লাগল। আিম যখন বুঝেত পারলাম

য, তারা আমােক চুপ করােত চাে, তখন আিম চুপ হেয় গলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

সালাত শষ করেলন, আমার মাতা-িপতা তাঁর জন কুরবান হাক! আিম তার মত এত সুর কের িশা িদেত

পূেবও কাউেক দিখিন, তাঁরপেরও কাউেক দিখিন। আাহর কসম! িতিন আমােক ধমক িদেলন না, মারেলন না,

গািলও িদেলন না। বরং বলেলন, সালােত কথা কথাবাতা বলা িঠক নয়। বরং তা হে- তাসবীহ, তাকবীর ও

কুরআন পােঠর জন।

আিম বললাম, ইয়া রাসুলুাহ! জািহিল যুগ িবদুিরত হল বশী িদন হয়িন, এইেতা ইসলাম এেসেছ আমােদর কউ

কউ তা গনকেদর িনকট আসা যাওয়া কের। িতিন বলেলন, তুিম তােদর কােছ যওনা। আিম পূনরায় বললাম,

আমােদর কউ কউ তা ভ ও অশূভ লেণর অনুকরণ কের। িতিন বলেলন, এিট তােদর মনগড়া িবষয়। এিট

যন তােদরেক (কান ভাল কাজ করেত) বাধা না দয়। আিম বললাম, আমােদর মেধ িকছু লাক রখা অন

কের, (ভাগ িননয় কের) িতিন বলেলন, একজন নবী রখা অন করেতন। যার রখা সই নবীর রখার সে

সামসশীল হেব তারটা িঠক হেব।

(বণনাকারী মুেঅিবয়া বেলন) আমার একিট দাসী িছল। স উদ ও জাওয়ািনয়ার িদেক আমার ছাগল চরাত।

একিদন আিম সখােন উপিত হেয় দিখ, একিট একিট বাঘ এেস একিট ছাগল িনেয় গল। যেহতু আিমও

মানুষ, সেহতু অনান মানুেষর মত আমারও রাগ এেস গল। আিম তােক একিট চড় বিসেয় িদলাম। তারপর

আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এলাম। িতিন আমার এই কাজেক অত অপছ

করেলন। আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আিম িক তােক আযাদ কের িদব? িতিন বলেলন, তােক আমার িনকট

িনেয় এেসা আিম তােক তার িনকট িনেয় এলাম। িতিন তােক িজাসা করেলন, আাহ কাথায় আেছন? স

বলল, আকােশ। িতিন বলেলন, আিম ক? স বলল, আপিন আাহর রাসুল। তখন িতিন বলেলন, ওেক আযাদ

কের দাও। কননা ও মু’িমনা।

English

Mu'awiya b. al-Hakam said:
While I was praying with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), a man in the company
sneezed. I said: Allah have mercy on you! The people stared at me with
disapproving looks, so I said: Woe be upon me, why is it that you stare at
me? They began to strike their hands on their thighs, and when I saw them
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urging me to observe silence (I became angry) but I said nothing. When the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had said the prayer (and I declare that neither
before him nor after him have I seen a leader who gave better instruction
than he for whom I would give my father and mother as ransom). I swear
that he did not scold, beat or revile me but said: Talking to persons is not
fitting during the prayer, for it consists of glorifying Allah, declaring his
Greatness. and recitation of the Qur'an or words to that effect. I said:
Messenger of Allah. I was till recently a pagan, but Allah has brought Islam
to us; among us there are men who have recourse to Kahins. He said, Do not
have recourse to them. I said. There are men who take omens. That is
something which they find in their breasts, but let it not turn their way (from
freedom of action). I said: Among us there are men who draw lines. He said:
There was a prophet who drew lines, so if they do it as they did, that is
allowable. I had a maid-servant who tended goats by the side of Uhud and
Jawwaniya. One day I happened to pass that way and found that a wolf had
carried a goat from her flock. I am after all a man from the posterity of
Adam. I felt sorry as they (human beings) feel sorry. So I slapped her. I came
to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and felt (this act of mine) as something
grievous I said: Messenger of Allah, should I not grant her freedom? He (the
Holy Prophet) said: Bring her to me. So I brought her to him. He said to her:
Where is Allah? She said: He is in the heaven. He said: Who am I? She said:
Thou art the Messenger of Allah. He said: Grant her freedom, she is a
believing woman.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মু‘আিবয়া ইবনু হাকাম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=8871

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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